Dodatok ¢islo 7 k Zmluve o poskytnuti kratkodobého financovania
¢. STCFA200620/2008
Amendment No. 7 to the Short Term Credit Facility Agreement
No. STCFA200620/2008

(d’alej len “Dodatok &. 7/ hereinafter as the “Amendment No. 7”)

Obchodné meno: Zelezni¢na spoloénost’ Cargo Slovakia,
a.s.

Sidlo: Drieniova 24, 820 09 Bratislava
1CO: 35914 921

Registrovand v Obchodnom  registri ~ Okresného
stdu/Registered in the Commercial Register of District
Court:Bratislava I, oddiel/section: Sa vlozka ¢&./insert no.
3496/B

(d’alej len ,,Klient*“/the "Client”), a/and

Citibank Europe plc so sidlom 1 North Wall Quay, Dublin
1, frsko, zapisana na Urade pre registraciu spolo¢nosti pod
¢islom 132781, prevadzkujica svoju podnikatel'sku ¢innost’
v Slovenskej republike prostrednictvom Citibank Europe
plc, pobocka zahranic¢nej banky, so sidlom Mlynské nivy
43, 825 01 Bratislava, Slovenska republika

Citibank Europe plc with its registered seat at 1 North
Wall Quay, Dublin 1, Republic of Ireland, registered with
the Companies Registration Office, registration number
132781, conducting its business activity in the Slovak
Republic through Citibank Europe plc, pobocka
zahrani¢nej banky with its registered seat at Mlynské nivy
43, 825 01 Bratislava, Slovak Republic

ICO: 36 861 260

Registrovand v = Obchodnom  registri ~ Okresného
stdu/Registered in the Commercial Register of District
Court: Bratislava I, oddiel/section: Po, vlozka &./insert no.
1662/B

(d’alej len “Banka”/the "Bank")

1. Uvodné ustanovenia

1.1 Zmluvné strany (Banka v postaveni pravneho nastupcu
Citibank (Slovakia) a.s., ICO: 31401 295) s ucastnikmi
Zmluvy o0 poskytnuti kratkodobého financovania ¢.
STCFA200620/2008, zo diia 25.7.2008 Vv zneni jej dodatkov
¢. 1az6 (dalej len “Zmluva”).

1.2 Terminy pouzité v tomto Dodatku ¢. 7 s velkym
zaCiatoCnym pismenom, pokial nebudu inak definované,
budi mat’ vyznam uréeny v Zmluve.

2. Zmena Zmluvy

Na zéklade tohto Dodatku ¢. 7 sa Banka a Klient dohodli na
zmene nasledovnych ustanoveni Zmluvy:

Predlzuje sa obdobie, na ktoré sa Uverovy ramec poskytuje,
preto sa ¢lanok 2.1 Zmluvy nahradza nasledovnym znenim:

,2.1 Uverovy ramec bude k dispozicii odo diia splnenia
podmienok ucinnosti tejto Zmluvy az do 31.10.2014 ¢o je
Posledny Deii Splatnosti*“ Uverového ramca.*

Introductory provisions

The contractual parties (the Bank as alegal successor of
Citibank (Slovakia) a.s., Business number: 31 401 295)] are
parties to the Short Term Credit Facility Agreement No.
STCFA200620/2008, signed on 25.7.2008 as amended by its
amendments No. 1 till 6 (hereinafter as the “Agreement”).

Capitalized terms used in this Amendment No. 7, unless
otherwise defined, shall have the same meaning as defined in
the Agreement.

Amendment of Agreement

Based on this Amendment No. 7 the Bank and the Client
agree to amend the Agreement as follows:

Tenor of the Facility shall be prolonged, therefore, clause 2.1
of the Agreement shall read as follows:

The Facility shall be available from day of this Agreement’s
conditions precedent fulfillment until 31.10.2014, this being
the ,,Final Maturity Day“of the Facility.




3. Zaverecné ustanovenia

3.1 Ustanovenia Zmluvy, ktoré neboli tymto Dodatkom ¢. 7
vypustené, nahradené alebo inak zmenené, zostavaji
nedotknuté a Zmluva je platna v zneni zmien dohodnutych
v Dodatku ¢. 7.

3.2 Ak sa stane niektoré ustanovenie tohto Dodatku ¢&. 7
neplatnym, nedotyka sa to platnosti ostatnych ustanoveni;
pre pripad neplatnosti sa zmluvné strany zavézuju neplatné
ustanovenia nahradit’ novymi ustanoveniami
zodpovedajucimi hospodarskemu ulelu Zmluvy a tohto
Dodatku €. 7 a tmyslu stran pri ich uzatvarani.

3.3 Tento Dodatok ¢. 7 je vyhotoveny v Styroch
rovnopisoch v slovenskom a anglickom jazyku, z toho dva
rovnopisy pre Klienta adva rovnopisy pre Banku. V
pripade akéhokol'vek rozporu bude rozhodujica slovenska
jazykova verzia.

3.4 Zmluvné strany tento Dodatok ¢. 7 precitali, porozumeli
mu a zhodne vyhlasuju, Ze vyjadruje ich slobodnt, skutoént
a vaznu vol'u a nie su im zname okolnosti, ktoré by ho robili
neplatnym a na znak sthlasu pripdjaju podpisy 0sob
opravnenych podpisovat’ v ich mene.

3.5 Klient (i) vyhlasuje, Ze je povinnou osobou v zmysle
zékona ¢ 211/2000 Z.z. o slobodnom pristupe
k informaciam v platnom zneni (d’alej len ,,Informaény
zakon®), (ii) vyhlasuje, Ze Zmluva v zneni tohto Dodatku ¢.
7 je podla Informa¢ného zdkona povinne zverejiilovanou
zmluvou, (iii) sa zavdzuje bezodkladne zabezpecit
zverejnenie tohto Dodatku €. 7 (spolu so vSetkymi jeho
prilohami a sti€astami), podla Informac¢ného zakona za
podmienok uvedenych nizsie.

3.6 Ak Klient porusi povinnost uvedenu vyssie, takéto
porusenie predstavuje samostatny Pripad Porusenia Zmluvy
s nasledkami uvedenymi v ¢lanku 10 Zmluvy. Klient je
povinny nahradit’ Banke vsSetku $kodu, ktora Banke vznikne
porusenim tejto povinnosti Klienta.

3.7 Tento Dodatok ¢. 7 nadobuda platnost diiom jeho
podpisania oboma zmluvnymi stranami a ucinnost’ v den
nasledujuci po dni jeho zverejnenia v Centralnom registri
zmluv, vedenom Uradom vlady Slovenskej republiky (d’alej
len ,,Register) v stlade s Informaénym zakonom.

3.8 Zmluvné strany sa d’alej dohodli, ze Klient zverejni
tento Dodatok ¢. 7 (spolu so vSetkymi jeho prilohami
asucastami) adoru¢i Banke bezodkladne potvrdenie
0 jeho zverejneni vo forme odkazu na prislu$nt internetova
stranku Registra najneskdr vSak v lehote do 7 dni odo dna
nadobudnutia platnosti tohto Dodatku ¢. 7.

3.9 Zmluvné strany dohodli, Ze v pripade, ak Klient
nezverejni Dodatok €. 7 vlehote do 7 dni odo dina
nadobudnutia platnosti tohto Dodatku ¢. 7, Banka ma pravo
zverejnit’ tento Dodatok ¢. 7 (spolu so vsetkymi jeho

3. Final provisions

The provisions of Agreement No. 7, which have not been
deleted, replaced or otherwise amended by this Amendment
No. 7, shall remain unchanged and the Agreement is valid
including amendments agreed hereof.

If any of the provision of this Amendment No. 7 becomes
invalid, the validity of the remaining provisions shall thereby
not be affected; the parties agree that upon such invalidity
they shall replace the invalid provisions by new ones, which
reflect the economic purpose of the Agreement and this
Amendment No. 7 and the intentions of the parties when
entering into the Agreement/Amendment No. 7.

This Amendment No. 7 is made in four originals in Slovak
and English languages, two originals for the Bank and two for
the Client. In case of any dispute, the Slovak version shall
prevail.

The parties have read this Amendment No. 7 through, have
understood its clauses and confirm that this Amendment No. 7
reflects their free, real and serious will. The parties are not
aware of any circumstance, which would make this
Amendment No. 7 invalid. In witness thereof the parties have
caused their representatives below, who are authorized to act
on their behalf to attach their hands hereinbelow.

The Client (i) declares that it is an obliged person according
to the Act no. 211/2000 Coll. on free access to information as
later amended (hereinafter the “Information Act®), (ii)
declares that the Agreement as amended by this Amendment
No. 7 has to be mandatory disclosed according to the
Information Act, (iii) shall be obliged to publish this
Amendment No. 7 (including all its appendices and
enclosures) without undue delay according to the Information
Act based on the conditions agreed bellow.

In the event the Client breaches its undertaking stated in
above, such breach shall represent special Event of Default
with all consequences as stated in clause 10 of the Agreement.
The Client hereby undertakes to indemnify and agrees to hold
the Bank harmless for any and all damages, incurred by the
Bank as a result of breach of such Client’s undertaking.

This Amendment No. 7 becomes valid as of the day of its
signature by both parties and effective on the day, following
the day of its disclosure in the Central register of Agreements
maintained by the Office of Government of Slovak Republic
(hereinafter the “Register”’) according to the Information Act.

The parties further agree that the Client shall disclose this
Amendment No. 7 (including its appendices and enclosures)
and deliver to the Bank the confirmation on its disclosure in a
form of reference link to the relevant web site of the Register
without undue delay, but at least within 7 days from the day
of validity of this Amendment No.7.

The parties agree that if the Client does not disclose the
Amendment No. 7 within 7 days from the day of validity of
this Amendment No. 7, the Bank shall have the right to
disclose this Amendment No. 7 (including its appendices and



prilohami a sucastami) v Obchodnom vestniku v zmysle
Informaéného zakona a to na néaklady Klienta. Za tymto
ucelom Klient udeluje Banke vyslovny suhlas so
zverejnenim tohto Dodatku €.7 (spolu so vSetkymi jeho
prilohami a sG¢astami) v Obchodnom vestniku, vratane
informacii atdajov tvoriacich predmet bankového
tajomstva v zmysle zdkona ¢. 483/2001 Z.z. o bankach
Vv platnom zneni, ktoré st obsiahnuté v texte tohto Dodatku
¢. 7. Banka vsak nie je opravnena zverejnit’ osobné udaje
dotknutych osob na strane Klienta ani informacie, ktoré st
predmetom obchodného tajomstva podla § 17 zakona ¢.
513/1991 Zb. Obchodného zdkonnika v zneni neskorSich
predpisov. V pripade, ak neddjde k zverejneniu tohto
Dodatku €. 7 v lehote do 3 mesiacov odo dia platnosti tohto
Dodatku ¢. 7, plati, ze kuzavretiu tohto Dodatku ¢. 7
nedoslo.

V/in Bratislava , dfia/ on 2014

enclosures) in the Commercial Gazette according to the
Information Act at the Client’s expense. For this purpose the
Client hereby gives its consent to the Bank to disclose this
Amendment No. 7 (including its appendices and enclosures)
in the Commercial Gazette, including information and data
which are subject to the bank secrecy rules according to the
act no. 483/2001 Coll. on banks as later amended which are
included in this Amendment No. 7. The Bank shall not be
allowed to disclose personal data of individuals (the data
subjects) on the Client’s side nor information subject to trade
secrets in accordance with Article 17 of the Commercial Code
as amended. In the event this Amendment No. 7 is not
disclosed within 3 months from the day of its validity, it is
agreed that the Amendment No. 7 has not been conclued.

V/in Bratislava, diia/ on ,2014

Zalfor: Zelezni¢n4 spolo¢nost’ Cargo Slovakia, a.s.
Meno/ name: Ing. Viadimir Luptik
Funkcia/ position: predseda predstavenstva

a generalny riaditel

Meno/ name: Ing. Peter Fejfar, ACCA

Funkcia/ position: ¢len predstavenstva

Zalfor Citibank Europe plc, pobo¢ka zahrani¢nej banky:
Meno/ name: Milos Jesko

Funkcia/ position: prokurista

Meno/ name: Viera Bialkova

Funkcia/ position: na zdklade pinej moci




